
CUSTOM MOLDED EARPLUG - DECIBULLZ CUSTOM MOLDED
EARPLUG, RED

Save Your Hearing! Custom Molded Ear Plugs

The Decibullz custom molded earplugs mold easily and fit the exact shape of
your ear. This creates a perfect fitting earplug that is not painful, never falls out,
and provides superior noise isolation. If you don't get the perfect fit the first time
Decibullz are the only custom earplugs that are re-moldable. Weight 0.15 lbs
Rating: Meet ANSI S12.6 (ANSI s3.9) with independently tested NRR of 31
Included: Two Decibullz Thermoplastic Custom Molds, Three Sets of Triple
Flange Tips S, M, L, One Set of Max Protect MEDIUM Foam Tips, Earplug
Carrying Pouch with Decibullz Logo Decibullz Earplugs are perfect for any
situation where you need to protect your hearing, including shooting sports, DIY
home improvement projects, and manufacturing. The earplugs have the highest
rating of any custom earplug on the market with a Noise Reduction Rating of 31.

Attributes

Name: DECIBULLZ CUSTOM MOLDED EARPLUG, RED
Manufacturer: DECIBULLZ
Product no.: 100035857
Mfr. No.: PLG1-RED
Color: Red
NRR: 31 dB
Style: Plugs
Delivery weight: 0.091kg
UPC: 854843005391

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die CUSTOM MOLDED
EARPLUG DECIBULLZ CUSTOM MOLDED EARPLUG,
RED

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf der maßgefertigten Ohrstöpsel von Decibullz! Diese Ohrstöpsel bieten dir
eine ausgezeichnete Geräuschisolierung und sind anpassbar, um einen perfekten Sitz zu gewährleisten. Bitte lies
die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig, um die sichere Verwendung der Ohrstöpsel zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Ohrstöpsel für deinen Verwendungszweck geeignet sind.
Überprüfe vor der Verwendung, ob die Ohrstöpsel in gutem Zustand sind.
Halte die Ohrstöpsel von kleinen Kindern fern, um das Risiko des Verschluckens zu vermeiden.
Verwende die Ohrstöpsel nicht, wenn du an Ohrentzündungen oder anderen Ohrproblemen leidest.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achte darauf, die Ohrstöpsel richtig zu formen, um eine optimale Geräuschisolierung zu gewährleisten.
Verwende die Ohrstöpsel nicht, wenn du unter Allergien gegen die verwendeten Materialien leidest.
Vermeide es, die Ohrstöpsel in extremen Temperaturen oder feuchten Umgebungen zu lagern.
Wenn du Schmerzen oder Unbehagen verspürst, entferne die Ohrstöpsel sofort.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass deine Hände sauber sind, bevor du die Ohrstöpsel berührst.
Überprüfe, ob alle Teile (Thermoplastische Maßformen, Triple Flange Tips, Schaumstofftips) im
Lieferumfang enthalten sind.

Formen der Ohrstöpsel:

Erwärme die Thermoplastischen Maßformen gemäß den Anweisungen in der Verpackung.
Setze die warmen Maßformen in dein Ohr ein und forme sie vorsichtig, bis sie gut passen.
Lasse die Maßformen abkühlen, damit sie ihre Form behalten.

Verwendung:

Wähle die passende Größe der Triple Flange Tips (S, M, L) und setze sie auf die Ohrstöpsel.
Setze die Ohrstöpsel vorsichtig in deine Ohren ein.
Überprüfe den Sitz der Ohrstöpsel, um sicherzustellen, dass sie bequem und sicher sitzen.

Entfernen der Ohrstöpsel:

Ziehe die Ohrstöpsel vorsichtig heraus, indem du sie an der Basis greifst.
Vermeide es, an den Spitzen zu ziehen, um Beschädigungen zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Ohrstöpsel und deren Verpackung gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Vermeide es, die Ohrstöpsel in den normalen Müll zu werfen, wenn sie nicht mehr verwendet werden können.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder weitere Informationen zu den Decibullz Ohrstöpseln, wende dich bitte an den Hersteller oder deinen
Händler. Es ist wichtig, dass du bei Bedenken oder Problemen Unterstützung erhältst.

Bitte beachte, dass die Verwendung der Decibullz Ohrstöpsel nicht für alle Situationen geeignet ist. Achte darauf, die
Anweisungen sorgfältig zu befolgen und bei Unsicherheiten Rücksprache mit einem Fachmann zu halten.



1.  

2.  

3.  

4.  

Safety Instruction Guide for CUSTOM MOLDED
EARPLUG DECIBULLZ

Introduction
Thank you for choosing the Decibullz Custom Molded Earplugs. These earplugs are designed to provide superior
noise isolation and comfort. This guide contains important safety information and instructions to ensure safe and
effective use of the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the earplugs are used only by individuals who are 12 years of age or older.
Always inspect the earplugs before each use for any signs of damage or wear.
Keep the earplugs out of reach of small children and pets to prevent choking hazards.
Do not use the earplugs in situations where hearing is critical (e.g., swimming, cycling, or operating
machinery) unless you are aware of your surroundings.
If you experience any discomfort or pain while using the earplugs, remove them immediately and consult a
healthcare professional if necessary.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure a proper fit before use. If the earplugs do not fit correctly, remold them according to the
instructions provided.
Do not share earplugs with others to prevent ear infections or transmission of bacteria.
Avoid using earplugs if you have an ear infection or a history of ear problems without consulting a healthcare
professional.
Do not use the earplugs while sleeping unless they are specifically designed for that purpose.
Limit the duration of use to prevent discomfort or irritation in the ear canal.

Instructions for Installation and Usage

Molding the Earplugs:

Prepare the Decibullz Thermoplastic Custom Molds as per the instructions included in the package.
Heat the molds in hot water until they become pliable.
Insert the molds into your ears and hold them in place until they cool and harden. This will create a
custom fit.

Inserting the Earplugs:

Ensure your hands are clean before handling the earplugs.
Gently pull back on the outer ear to open the ear canal.
Insert the molded earplug into the ear canal until it fits snugly.
Repeat the process for the other ear.

Removing the Earplugs:

Grasp the earplug and gently twist to break the seal.
Pull the earplug out slowly and carefully to avoid discomfort.

Cleaning and Maintenance:

Clean the earplugs regularly with mild soap and water.
Allow them to dry completely before storing them in the provided carrying pouch.

Disposal Instructions



Dispose of the earplugs responsibly. If they are damaged or no longer provide a proper fit, discard them in the
regular waste.
Do not dispose of the earplugs in water bodies or environments where they may cause harm to wildlife.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries, product concerns, or further assistance, please reach out to the appropriate customer
support channels provided by the manufacturer.

By following these guidelines, you can ensure the safe use of your Decibullz Custom Molded Earplugs while enjoying
superior noise isolation and comfort. Thank you for prioritizing your hearing protection.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Tapones
para los Oídos Decibullz

Introducción
Los tapones para los oídos personalizados Decibullz están diseñados para adaptarse a la forma exacta de tus
oídos, proporcionando un ajuste cómodo y un excelente aislamiento del ruido. Esta guía te proporcionará
información esencial sobre el uso seguro de los tapones, así como instrucciones para su instalación, uso y
eliminación.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que los tapones para los oídos estén limpios y en buen estado antes de cada uso.
No utilices los tapones si están dañados o desgastados.
Mantén los tapones fuera del alcance de los niños, a menos que estén bajo la supervisión de un adulto.
Si sientes molestias o dolor al usar los tapones, retíralos inmediatamente y consulta a un profesional si es
necesario.
No uses los tapones para los oídos durante actividades que requieran una escucha activa, como conducir o
estar en situaciones de emergencia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Ajuste: Asegúrate de que los tapones estén bien moldeados a tus oídos. Si no obtienes el ajuste perfecto en
el primer intento, puedes volver a moldearlos siguiendo las instrucciones.
Uso adecuado: Utiliza los tapones solo para los fines recomendados, como proteger tu audición en deportes
de tiro, proyectos de mejora del hogar o manufactura.
Mantenimiento: Limpia los tapones regularmente con agua y jabón suave. Asegúrate de que estén
completamente secos antes de guardarlos.
Almacenamiento: Guarda los tapones en la bolsa proporcionada cuando no los estés utilizando para evitar
daños.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Moldeo de los tapones:

Calienta los tapones de termoplástico Decibullz en agua caliente (no hirviendo) durante
aproximadamente 510 minutos.
Retira los tapones del agua y deja que se enfríen ligeramente.
Inserta los tapones en tus oídos y presiona suavemente para moldearlos a la forma de tus oídos.
Mantén los tapones en su lugar durante unos minutos para permitir que se enfríen y mantengan la
forma.

Colocación:

Inserta los tapones en tus oídos asegurándote de que estén bien ajustados.
Asegúrate de que no haya espacios entre los tapones y el canal auditivo.

Retiro:

Para quitar los tapones, agarra suavemente la parte exterior y tira hacia afuera. Evita jalar con fuerza.

Instrucciones de Eliminación
Cuando los tapones estén desgastados o dañados, deséchalos de manera responsable.
No los arrojes a la basura común. Investiga sobre programas de reciclaje en tu área que acepten productos
de plástico.
Mantén los tapones fuera del alcance de los niños y mascotas hasta que sean desechados adecuadamente.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas relacionadas con la seguridad del producto o más información sobre los tapones para los oídos
Decibullz, consulta el sitio web del fabricante o el empaque del producto para obtener detalles de contacto.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Sigue estas pautas para garantizar un uso seguro y efectivo de tus
tapones para los oídos Decibullz.
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Guide de Sécurité pour les Bouchons d'Oreilles
Moulés sur Mesure Decibullz

Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour les bouchons d'oreilles moulés sur mesure Decibullz. Ce produit est conçu
pour offrir un confort optimal et une protection efficace contre le bruit. Veuillez lire attentivement ce guide pour
garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état des bouchons d'oreilles pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne partagez pas vos bouchons d'oreilles avec d'autres personnes pour éviter le risque d'infections.
Gardez le produit hors de portée des enfants pour éviter tout risque d'étouffement.
En cas de réaction allergique ou d'irritation, cessez l'utilisation et consultez un professionnel de santé.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser les bouchons d'oreilles dans des situations où une communication audible est essentielle,
comme lors de la conduite.
Évitez de mouiller les bouchons d'oreilles, car cela peut affecter leur capacité d'isolation phonique.
Ne pas exposer les bouchons d'oreilles à des températures extrêmes ou à des produits chimiques agressifs.
Assurezvous que les bouchons d'oreilles sont bien ajustés avant de vous engager dans des activités
bruyantes.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation:

Lavezvous les mains avant de manipuler les bouchons d'oreilles.
Assurezvous que les bouchons d'oreilles sont propres et secs.

Moulage:

Suivez les instructions de moulage fournies avec le produit pour obtenir un ajustement parfait.
Si nécessaire, remoulez les bouchons d'oreilles jusqu'à obtenir le confort souhaité.

Insertion:

Insérez doucement le bouchon d'oreille dans le conduit auditif.
Tournez légèrement pour assurer un ajustement sécurisé.

Retrait:

Pour retirer le bouchon d'oreille, saisissezle délicatement et tirez vers l'extérieur.
Ne tirez pas brusquement pour éviter toute irritation.

Instructions de Disposition
Lorsque vous n'utilisez plus les bouchons d'oreilles, jetezles conformément aux réglementations locales sur
les déchets.
Ne jetez pas les bouchons d'oreilles dans les toilettes ou dans les égouts.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou souci concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact de l'UE
approprié.



Merci d'avoir choisi les bouchons d'oreilles moulés sur mesure Decibullz. Votre sécurité et votre confort sont notre
priorité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Tappi per le
Orecchie Personalizzati Decibullz

Introduzione
Benvenuto nella guida alla sicurezza per i tappi per le orecchie personalizzati Decibullz. Questo prodotto è progettato
per offrire un comfort e una protezione acustica superiori. Si prega di leggere attentamente queste istruzioni per
garantire un uso sicuro e efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare i tappi per le orecchie solo per lo scopo previsto.
Verifica sempre che i tappi per le orecchie siano in buone condizioni prima dell'uso.
Non utilizzare i tappi per le orecchie se presentano segni di usura o danni.
Conserva i tappi per le orecchie in un luogo asciutto e pulito.
Tieni i tappi per le orecchie lontano dalla portata dei bambini.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Adattamento: I tappi per le orecchie Decibullz sono progettati per adattarsi perfettamente all'orecchio. Se non
si ottiene una vestibilità perfetta, è possibile rimodellarli seguendo le istruzioni incluse.
Uso prolungato: Se si avverte disagio durante l'uso prolungato, rimuovere i tappi per le orecchie e consultare
un professionista.
Attività: Utilizzare i tappi per le orecchie in situazioni in cui è necessario proteggere l'udito, come sport di tiro
o lavori di miglioramento domestico.
Contatti: In caso di irritazione o reazione allergica, interrompere l'uso e consultare un medico.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Modellamento:
Riscalda i tappi per le orecchie Decibullz in acqua calda (non bollente) per circa 10 minuti.
Rimuovi i tappi dall'acqua e lasciali raffreddare per un breve periodo.
Inserisci i tappi nell'orecchio e premi delicatamente per adattarli alla forma del tuo orecchio.
Mantieni la pressione per alcuni minuti affinché i tappi si modellino correttamente.

Controllo della Vestibilità:
Verifica che i tappi siano ben posizionati e che non ci siano spazi vuoti.
Se non ottieni una vestibilità comoda, ripeti il processo di modellamento.

Uso:
Indossa i tappi per le orecchie durante le attività che richiedono protezione acustica.
Rimuovi i tappi con delicatezza per evitare di danneggere l'orecchio.

Pulizia:
Pulisci i tappi per le orecchie con acqua e sapone neutro dopo ogni utilizzo.
Assicurati che siano completamente asciutti prima di riporli.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare i tappi per le orecchie nel WC o in altri sistemi di drenaggio.
Smaltisci i tappi per le orecchie secondo le normative locali per i rifiuti.
Se i tappi per le orecchie sono danneggiati o non utilizzabili, smaltirli in modo responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande relative alla sicurezza e all'uso dei tappi per le orecchie Decibullz, si prega di contattare il servizio
clienti di Decibullz. Assicurati di avere il numero di modello e la data di acquisto a portata di mano per facilitare
l'assistenza.

Conclusione



I tappi per le orecchie personalizzati Decibullz offrono una soluzione sicura e comoda per la protezione dell'udito.
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza positiva e sicura durante l'uso del prodotto.
Per ulteriori informazioni, consulta le risorse disponibili online o contatta il supporto clienti.



1.  

2.  

3.  

4.  

Instrukcja Bezpieczeństwa dla CUSTOM MOLDED
EARPLUG DECIBULLZ

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór wkładek dousznych Decibullz Custom Molded. Te wkładki zostały zaprojektowane, aby
zapewnić doskonałą izolację dźwiękową i komfort. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące
bezpieczeństwa oraz instrukcje, które zapewnią bezpieczne i skuteczne korzystanie z produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że wkładki douszne są używane tylko przez osoby w wieku 12 lat i starsze.
Zawsze sprawdzaj wkładki przed każdym użyciem pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Trzymaj wkładki z dala od małych dzieci i zwierząt domowych, aby zapobiec zagrożeniu zadławieniem.
Nie używaj wkładek w sytuacjach, w których słuch jest krytyczny (np. pływanie, jazda na rowerze lub obsługa
maszyn), chyba że jesteś świadomy swojego otoczenia.
Jeśli podczas używania wkładek odczuwasz dyskomfort lub ból, natychmiast je usuń i skonsultuj się z
lekarzem, jeśli to konieczne.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze upewnij się, że wkładki dobrze pasują przed użyciem. Jeśli wkładki nie pasują prawidłowo,
przekształć je ponownie zgodnie z instrukcjami zawartymi w opakowaniu.
Nie dziel się wkładkami z innymi, aby zapobiec infekcjom uszu lub przenoszeniu bakterii.
Unikaj używania wkładek, jeśli masz infekcję ucha lub historię problemów z uszami, bez konsultacji z
lekarzem.
Nie używaj wkładek podczas snu, chyba że są specjalnie zaprojektowane do tego celu.
Ogranicz czas noszenia wkładek, aby zapobiec dyskomfortowi lub podrażnieniu kanału słuchowego.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Formowanie Wkładek:

Przygotuj termoplastyczne formy Decibullz zgodnie z instrukcjami zawartymi w opakowaniu.
Podgrzej formy w gorącej wodzie, aż staną się elastyczne.
Włóż formy do uszu i trzymaj je w miejscu, aż ostygną i stwardnieją. To stworzy dopasowanie na miarę.

Wkładanie Wkładek:

Upewnij się, że twoje ręce są czyste przed dotknięciem wkładek.
Delikatnie pociągnij za zewnętrzną część ucha, aby otworzyć kanał słuchowy.
Włóż uformowaną wkładkę do kanału słuchowego, aż będzie dobrze dopasowana.
Powtórz proces dla drugiego ucha.

Usuwanie Wkładek:

Chwyć wkładkę i delikatnie skręć, aby przerwać uszczelnienie.
Powoli i ostrożnie wyciągnij wkładkę, aby uniknąć dyskomfortu.

Czyszczenie i Utrzymanie:

Regularnie czyść wkładki łagodnym mydłem i wodą.
Pozwól im całkowicie wyschnąć przed schowaniem ich w dostarczonej torbie do przechowywania.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Odpowiedzialnie pozbywaj się wkładek. Jeśli są uszkodzone lub nie zapewniają już odpowiedniego
dopasowania, wyrzuć je do zwykłych odpadów.
Nie wyrzucaj wkładek do zbiorników wodnych ani w miejscach, gdzie mogą zaszkodzić dzikiej faunie.



Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa, obaw dotyczących produktu lub dalszej pomocy,
skontaktuj się z odpowiednimi kanałami wsparcia klienta dostarczonymi przez producenta.

Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić bezpieczne korzystanie z wkładek dousznych Decibullz Custom
Molded, ciesząc się jednocześnie doskonałą izolacją dźwiękową i komfortem. Dziękujemy za priorytetowe
traktowanie ochrony słuchu.
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CUSTOM MOLDED EARPLUG DECIBULLZ
KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa CUSTOM MOLDED EARPLUG DECIBULLZ korvatulppien käyttöohjeisiin. Nämä räätälöidyt, muovattavat
korvatulpat on suunniteltu tarjoamaan erinomaista melueristystä ja mukavuutta. Tässä oppaassa esittelemme
turvallisuusohjeet ja käyttöohjeet, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että korvatulpat ovat ehjät ennen käyttöä. Tarkista, ettei niissä ole näkyviä vaurioita.
Älä käytä korvatulppia, jos sinulla on korvavaivoja tai infektioita.
Korvatulppia ei ole tarkoitettu lapsille ilman aikuisen valvontaa.
Pidä korvatulpat poissa lasten ulottuvilta, sillä ne voivat aiheuttaa tukehtumisvaaran.
Ilmoita vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että korvatulpat on muovattu oikein ennen käyttöä. Jos et saa täydellistä istuvuutta ensimmäisellä
kerralla, voit muovata ne uudelleen.
Vältä korvatulppien käyttöä voimakkaassa melussa ilman lisäsuojia.
Älä käytä korvatulppia, jos ne aiheuttavat kipua tai epämukavuutta.
Puhdista korvatulpat säännöllisesti varmistaaksesi niiden hygienisyyden.

Asennus ja käyttöohjeet

Muotoilu:

Keitä vettä ja kaada se astiaan.
Anna muovattavien korvatulppien olla kuumassa vedessä noin 5 minuuttia.
Ota korvatulpat varovasti vedestä ja anna niiden jäähtyä hieman, jotta voit käsitellä niitä.
Muotoile korvatulpat korvasi muotoon ja pidä niitä paikallaan, kunnes ne jäähtyvät ja kovettuvat.

Käyttö:

Varmista, että korvatulpat ovat puhtaat ja kuivat ennen käyttöä.
Aseta korvatulpat varovasti korviisi, kunnes ne istuvat mukavasti.
Tarkista, että korvatulpat ovat tiiviisti paikallaan ja estävät melun.

Poistaminen:

Poista korvatulpat varovasti vetämällä niitä alaspäin ja ulospäin.
Vältä äkillisiä liikkeitä, jotta et vahingoita korviasi.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt korvatulpat ympäristöystävällisesti.
Älä heitä korvatulppia tavalliseen roskikseen, jos ne ovat vahingoittuneita tai saastuneita.
Tarkista paikalliset ohjeet ja säännöt korvatulppien hävittämiseksi.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai myyjään. Varmista, että sinulla
on tuotteen tiedot valmiina, kun otat yhteyttä.

Yhteenveto



CUSTOM MOLDED EARPLUG DECIBULLZ korvatulpat tarjoavat erinomaisen suojan melua vastaan ja mukautuvat
korvasi muotoon. Noudata yllä olevia turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan
käyttökokemuksen.
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Säkerhetsinstruktioner för CUSTOM MOLDED
EARPLUG DECIBULLZ

Introduktion
Tack för att du valt Decibullz anpassade formade öronproppar. Dessa öronproppar är designade för att ge en perfekt
passform och överlägsen ljudisolering. För att säkerställa säker användning och maximalt skydd av din hörsel,
vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid öronpropparna enligt instruktionerna för att undvika skador på hörseln.
Kontrollera öronpropparna regelbundet för tecken på slitage eller skador. Använd inte om de är skadade.
Förvara öronpropparna i den medföljande förvaringspåsen när de inte används för att hålla dem rena och
skyddade.
Håll öronpropparna utom räckhåll för barn och husdjur.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Öronpropparna är inte avsedda för användning av barn under 12 år utan övervakning av en vuxen.
Använd inte öronpropparna om du har en infektion i örat eller om du upplever smärta.
Undvik att använda öronpropparna under aktiviteter där du behöver höra viktiga ljud, såsom trafik eller
varningssignaler.
Om du upplever obehag eller irritation vid användning, ta bort öronpropparna omedelbart.

Instruktioner för installation och användning

Forma öronpropparna:

Värm Decibullz termoplastiska formar i varmt vatten enligt instruktionerna.
Ta ut dem ur vattnet och låt dem svalna något för att undvika brännskador.
Placera dem i öronen och tryck försiktigt för att forma dem efter din öronkanal.
Håll dem på plats tills de har stelnat.

Användning av tips:

Välj rätt storlek av trippelflänstips (S, M, L) som passar bäst.
Byt ut tipsen vid tecken på slitage eller skador.

Säker användning:

Sätt i öronpropparna ordentligt för att säkerställa att de sitter tätt och ger bästa ljudisolering.
Kontrollera passformen genom att försiktigt dra i dem. De ska sitta stadigt utan att orsaka obehag.

Avfallshanteringsinstruktioner
När öronpropparna är utslitna eller inte längre behövs, kassera dem i enlighet med lokala avfallsregler.
Undvik att slänga dem i naturen eller i vattendrag för att skydda miljön.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om säkerhetsåtgärder, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att
du har produktens namn och modell till hands för att få bästa möjliga hjälp.

Tack för att du valt Decibullz. Vi önskar dig en säker och njutbar upplevelse med våra produkter!
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro CUSTOM
MOLDED EARPLUG DECIBULLZ CUSTOM MOLDED
EARPLUG, RED

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili CUSTOM MOLDED EARPLUG DECIBULLZ. Tento výrobek je navržen tak, aby
poskytoval vynikající ochranu sluchu a pohodlí. Abychom zajistili vaši bezpečnost a správné používání, prosím,
pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím špuntů do uší se ujistěte, že jsou čisté a suché.
Nikdy nepoužívejte špunty, pokud máte zranění nebo infekci v uchu.
Špunty jsou určeny pouze pro dospělé a děti starší 12 let. Děti mladší 12 let by měly být pod dohledem
dospělé osoby.
Pokud pocítíte bolest nebo nepohodlí, okamžitě špunty vyjměte.
Udržujte špunty mimo dosah dětí, aby nedošlo k náhodnému spolknutí.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím špuntů si přečtěte pokyny k přizpůsobení.
Při tvarování špuntů podle ucha dodržujte doporučené časy a teploty.
Špunty nepoužívejte v hlučném prostředí bez předchozího přizpůsobení.
Nezapojujte se do aktivit, které vyžadují plnou pozornost, jako je řízení vozidla, zatímco nosíte špunty.

Pokyny k instalaci a používání

Příprava špuntů

Ujistěte se, že špunty jsou čisté a suché.
Pokud je to potřeba, předehřejte termoplastové špunty podle pokynů výrobce.

Tvarování špuntů

Vložte špunty do horké vody (max. 70 °C) na doporučenou dobu (obvykle 510 minut).
Po vyjmutí z vody je ihned vložte do ucha a stiskněte, abyste dosáhli tvaru, který vám nejlépe vyhovuje.
Držte špunty na místě několik sekund, dokud nevychladnou a nezpevní.

Kontrola přizpůsobení

Po zformování špuntů je vložte do uší a zkontrolujte, zda se cítí pohodlně a těsně.
Pokud nedosáhnete ideálního přizpůsobení, můžete špunty znovu tvarovat podle potřeby.

Údržba a čištění

Pravidelně čistěte špunty mýdlem a vodou, abyste zajistili jejich hygienu.
Neuchovávejte špunty v extrémních teplotách nebo vlhkosti.

Pokyny pro likvidaci
Špunty do uší likvidujte podle místních předpisů o odpadech.
Nevhazujte špunty do běžného odpadu, pokud jsou vyrobeny z materiálů, které mohou být recyklovány.
Pokud máte pochybnosti o správné likvidaci, kontaktujte místní úřady pro odpadové hospodářství.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro další informace nebo dotazy týkající se bezpečnosti výrobku se obraťte na svého prodejce nebo navštivte
webové stránky výrobce.

Tento návod byl vytvořen v souladu s nařízeními EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR) a měl by být dodržován
pro zajištění bezpečného užívání výrobku. Udržujte tento dokument na bezpečném místě pro budoucí potřebu.


